
 

ــتـــور  
ُ
ــةِ الـف

َّ
ي ــرِّ
َ
: شادي يوسف فــي ب ن  كلمات وتلحي 

Fī Barriyyatil Futūri Kalimāt waTalḥīn: Shady Yussef 
In the Wilderness of Apathy Music and Lyrics by: Shady Yussef 

 

ــلام  -1-
َّ
ــةِ الـظ

َ
 وَحـش

َ
ــتـــور  .. وَسْــط

ُ
ــةِ الـف

َّ
ي ــرِّ
َ
 فــي ب

 Fī Barriyatil Futūri .. Wasṭa Waḥshati Ẓẓalām 
 In the wilderness of apathy, amidst evil darkness 

ــــمِ الآثــــام .. فـــي مَـــرارَةِ الـعَــــذابِ  
َ
ــق
ْ
ــل
َ
 ع

َ
ـــت

ْ
ــح
َ
 ت

 Fī  Mararatil ʻAẓābi .. Taḥta ʻAlqamiL ‛Athām 
 In the bitter torture, under the burden of sin 

ـعْـدي 
ُ
 ب
ُ
ـت

ْ
ـل
َ
رْبــي ، مَـل

َ
 د

ُ
ـلـبـيخوَ .. سَـئِـمْــت

َ
 راجِـعًــا ، ـــار ق

ُ
ــمْــت

ُ
ـق
َ
  ف

 Malaltu Buʻdī, Sa‛emtu Darbī .. waKhāra Qalbī, faQumtu Rajiʻan 
 I got sick of being lost and away, so I got up to return 

  

ــةِ  الــــــلازمــــــــــــــــــــة 
َ
ـوْب
َّ
مـوع  الـت

ُ
ةِ .. بِـد

َ
ـشـيـدِ الـعَـوْد

َ
  بِـن

‛alLāzima biNashīdil ʻAwdati, biDumūʻe Ttawbati 
Refrain With the song of returning, tears of repentance 

ــي  
ِّ
 يا رَب

ُ
 أعـود

َ
ـك
َ
ـشـوع  الـعـابِــدِ .. ل

ُ
 بِـخ

 biKhushūʻel ʻĀbidi .. Laka ‛Aʻūdu Yā Rabbī 
 and devotion of a worshiper, I am returning Lord 

  

-2-  
ُ
ــبْـــت

َ
ــل
َ
 ط

َ
ك ــيْــر 

َ
ــبُّ غ

ُ
ــن رَفــيــــق .. ح

َ
 ع

ُ
ــت

ْ
ــث
َ
ــح
َ
 وَب

 Ḥubbu Ghayrika Ṭalabtu .. waBaḥathtu ʻAn Rafīq 
 I sought the love of another, and searched for a friend 

  
ُ
ــوْت

َ
ــد رَج

َ
ـاس  ق

َّ
 الـن

َ
ق
ْ
ـديــق؟ .. صِــد ــى الـصَّ

َ
ـبـق
َ
ـرَى ي

ُ
ــل ت

َ
 ه

 Ṣidqa Nnāsi Qad Rajawtu .. Hal Turā Yabqā Ṣṣadīq? 
 I had hoped for others’ loyalty, is there such a friend? 

ـى 
َّ
ــبُّ وَل

ُ
ـــلَّ ..  الـح

َ
 ق
ُ
ــدق  .. وَالـصِّ

ُ
ـق
َ
ــلـبُ مَــلَّ .. ف

َ
 راجِـعًـا وَالـق

ُ
 ـمْـت

 ‛alḤubbu Wallā .. waṢṣedqu Qalla .. walQalbu Malla, faQumtu Rajiʻan 
 Love and loyalty disappeared, and my heart hardened, so I returned 

  

ــمـــري  -3-
ُ
 ع

َ
ــك
َ
عـيــشُ ل

َ
 .. سَـأ

َ
ك ــــر 

ْ
ــن فِــك

َ
ـا ع

ً
 بــاحِــث

 sa‛Aʻīshu laka ʻUmrī .. Bāḥithan ʻAn Fikrika 
 I will live my whole life seeking Your will 

 اخـتِــيــــارًا  
َ
طــيــعَــــك

ُ
 ..  لأ

َ
ك مــــر 

َ
 أ
َ
ـــوْع

َ
حـيــا ط

َ
  أ

 li‛Uṭīʻaka Ekhtiyāran .. ‛Aḥyā Ṭawʻa ‛Amrika 

ـلـبـــي  
َ
ــلِّ ق

ُ
ــي مِـــن ك

ِّ
حِــبُّ رَب

ُ
رجِــعُ .. أ

َ
، لِـهــذا أ ــبِّ

ُ
ى لِـلـح

ً
 صَــد

 ‛Uḥibbu Rabbī Min Kulli Qalbī .. Ṣadan lilḤubbi, liHāẓa ‛Arjiʻu 
 I love my Lord from my whole heart, resonating His Love, so I returned 

 


